BBI€ JIOJM, TUXUE Jla CMUPHBIE, CTPUTH, HE CBSI-
3bIBasi, ¥ Ha3bIBall KPSy BCEX CEpeHSIKAMH, a
monpoOyit 6poch B HUX KaMeIIeK, — U 3alIyMsT
Pa3HOLIEPCTHBIMU HMIMesMH...» [4, ¢. 311]. He-
00X0AMMO OTAATh JOJDKHOE aBTOPY pOMaHa —
eMy ynanoch 00O03HAYHTh COIHAIBHOE Paccio-
eHue JaepeBHHU KoHa 1920-x rr., Hayama BBITEC-
HeHns Homa. [lucarens mokaszal, 4YTO MHUPOBOC-
MIPUSITHE KPECThSIH B TIOCIEPEBOJIIOIMOHHON Jie-
pPEBHE OIPEIEIIIOCh KOMIUIEKCOM IPOTHBOpE-
YUBBIX (DAKTOPOB. DTO MpEXKIE BCETO HEMPHs-
THUC 6OJ'HJIHI/IHCTBOM KpPECThbAH YaCTHOI'O0 KaruTra-
Jla TIpU HOIIE, CONPOTHBIIEHNE 3TOMY, PacTepsH-
HOCTb, OECIIOMOIIIHOCTH (HAWBHOE, ITOTPEOUTEIH-
CKOE TIOBEJIEHHUE), 03JI00JIEHHOCTD (JTFOMITEHCKHI
ACIIeKT CO3HAHMUS — 3aBHCTh, HE3JI0POBOE OTHO-
IICHHE K 9yKUM Joxonam). Bmecte ¢ Tem B co-
3HAHWW YacTH KPECThSH (B OCHOBHOM CTapIIETO
HOKOJ’IeHMﬂ) COXpaHWJINCh TPAAUIIMOHHBIC UMIIC-
paTUBBI, XapaKTEPHBIC AT AEPEBEHCKOM )KU3HU 1
orpe/iessieMble BEKOBBIMU OOIIMHHBIMH YCTOSIMH.
M. KapnioB cMoT moKasath mporecc 601e3HEHHO-
T'O OCO3HAHUSI KPECThSTHAMU HEBO3MOXHOCTH Tpa-
JTUIIMOHHOTO OOIIMHHOTO 00pa3a »KHU3HH B KOH-
TEKCTE HOBBIX COIMAIBbHO-TICHXOJIOTHYECKUX pe-
aNuil 1 OJIHOBPEMEHHO — TYMaHHOE IpecTaBlie-
HUE MYXXHUKOB O OYyAyILEM.
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Artistic interpretation of the village
theme in the novel by M.Y.Karpov “The
Refractory”

There is regarded the poetics of the novel “The
Refractory” by M.Y. Karpov (1898 — 1937) whose
prose hasn’t been republished since the middle of

the 1930s. Special attention is paid to the principals

of artistic interpretation of the village theme of the
1920s. There is shown the process of transformation of
spiritual essence of Russian peasant consciousness as
a consequence of village revolutionary reforms.

Key words: forgotten novel, post-October village,
peasant consciousness transformation.

AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMbBI JIUTEPATYPOBEJEHMUS

/.H. JKATKHH, E.H. HJ/TbAI30BA
(Ilensza)

H.B. 'EPBEJIb KAK INEPEBOJYUK
OPAI'MEHTOB IIO3M JIKOPIKA
KPABBA

Bnepevie ocywecmenen conocmasumenvmbiii

AHANU3 OPUSUHATLHBIX EKCMO8 (PPASMEHN08

noam [ocopooica Kpaboa «/epeensn» (“The

Village”, 1783) u «IIpuxoockue cnuckuy (“The
Parish Register”, 1807) u ux pycckux nepeso0os,
8bINOJIHEHHBIX 80 8mopoll nonogune 1850-x ze.
H.B.I'epbenem. K ananuzy npueiexaromes coenanHvle
A.B./Ipyosrcununvim 6 cepedune 1850-x ze.
noocmpoynble nepesoobl PpazmeHmos KpabooecKux
NO9M, 60 MHO20M CMAGUUE OCHOBOU OJIAL
nocneoyowux unmepnpemayuii H.B.I'epbens.

C 0 _—"
Krouesble criosa: /[oicoposic Kpab6, pyccko-
anenuiickue IumepamypHsie U UCMOPUKO-KYIbIYpPHbLE
CBA3U, XYO0XHCECMBEHHBII NEPeoo, peyenyis,
KOMRApamusucmukd, mpaouyusi.

IlepeBonbl TpeX OTPBHIBKOB U3 I109M JIKOpI-
xa Kpab6a «/lepesus» (“The Village”, 1783) u
«IIpuxonckue crmckm» (“The Parish Register”,
1807), momemennsie H.B.I'epbenem B 1856 —
1857 rr. B «OTeuecTBEHHBIX 3amuckax» |[1,
c. 345], «bubnmoreke mist uteHus» [3, c. 114] u
«CriHe oredecTBa» [2, c¢. 941], ObUIH Kak Tpsi-
MO, TaK M KOCBEHHO OOYCIIOBJICHBI ITyOJIMKa-
LUed LMKIA JINTEPATyPHO-KPUTUUECKUX CTaTei
A.B. Ipyxununa o Kpa66e. C ogHO#l CTOPOHBI,
JIpY’KHHUHCKHE MaTephaibl rmoMornu I epoerro
0CO3HATh 3HAYUTEIBHOCTH (PUI'YPBI aHTTIHHCKOTO
MOATa-CBALICHHUKA JUIS  3aIlaJHOEBPOIEHCKOro
JUTEPATypPHOTO TIPOIECcCca, CO3BYUYHOCTh €r0 TBOP-
yecTBa OOIIECTBEHHO-MOJIUTHYECKUM IPOIIEC-
cam B Poccun, cTpeMIIeHHIO COBPEMEHHON pyc-
CKOU JIUTEpaTypbl K MAKCUMAJILHO TIOJIHOMY H OT-
YETIMBOMY, HENPUYKPALIEHHOMY H300paKEHHIO
BCEX CTOPOH MOBCEAHEBHOW >xm3HM. C Apyroi
CTOPOHBI, NOJACTpouHbIe NepeBoasl A.B. [Ipyxu-
HHHA, BOLIE/IIINE B €r0 CTaThU, BO MHOT'OM CTaJIH
(hyHIaMEeHTOM IS BceX Tpex mepeBonoB ['epbe-
7151, HEZJOCTaTOYHO XOPOIMIO BJIAJEBIIETO aHTIHUH-
CKHUM sI3bIKOM. IHTeprpeTanuy, BHIIOIHCHHBIC B
XapaKTepHOH IS IepeBOAYMKA MaHepe, He OTHO-
CHJIHCh K YHCITy TBOPYECKUX yJad, OJHAKO OT4a-
CTH BOCIIOJHSIN CYIIECTBEHHBIE ITPOOEIIBI B PyC-
ckoii perernuu Kpa66a, uro Bo MHOroM u 00y-
CIIOBWJIO MX MNPWKU3HEHHYIO pernyOJMKaluio B
AHTOJIOTUN «AHIJIMHACKHE TO3THI B OMorpadusax
u obOpasmax» [5, c. 186 — 187] u Bo BTOpoM ToMe
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«ITomHOTO COOpaHMs CTUXOTBOpEeHU» [epOemns
[6, c. 119 — 121], a Takke BKJIFOYCHUE B HEKOTO-
pBIE MOCIEAYIOINE U3JaHNS PyCCKUX TIEPEBOIOB
aHrMickon nolsuu [7, ¢. 127; 8, c. 464].
I'epbeneBckoe cTuxoTBOpeHHEe «JlacToukn»
(1856) sBisercst mepeBogoM (pparMeHTa TOAMBI
Kpab6a «JlepeBHs», 3a1yMaHHOI Kak cBOoeoOpas-
HOE JIOTIOJIHEHNUE, JIaKe KOPPEKTHPOBKA MOMYJIAP-
Horo npoussenenust O. [ompemura «3abporieH-
nast gepesrsi» (“The Deserted Village”, 1770),
BOCCO3/IaBABIIECTO BBICOKONOITHYHYIO M TIpe-
KPacHYIO KapTHHY JIEPEBEHCKOTO IIOKOsI, IIPOCTO-
THI 1 JIOBOJIbCTBA M BOCIIEBABILETO «IIPUIOTHI He-
BUHHOCTH U CHIOKOWCTBHSD. B oTiinune ot mosmsl
lomacmura mpousseneane Kpabba mpencrasis-
JIO TOJIBKO OT/IENIbHBIC TPOOIIECKH BECEIIbsI U pell-
KH€ Yachl CJIaJJOCTHOTO MOKOSI, aKIEHTHPYS BHU-
MaH{e Ha TOMUTEIBHO JIONTHX Yacax TPYyJHOH pa-
00TBI M OE3MEPHOCTH JIMILIEHNH U cTpasaHuil. 13-
BECTHO, YTO 3HAMEHHTHIA opaTtop D. bopk, mo-
KpOBUTENbCTBOBaBIIM KpabOy, moiis npu ure-
HHUHU OTPBIBKOB U3 «/lepeBHM» 10 TOro (parMeH-
Ta TO3MBI, B KOTOPOM OIHCHIBAJIMCH JIACTOUKH,
posiMu coOMpaBILIKecs: HA MPaYHOM MOPCKOM Oe-
pery M OKH/ABIIUE IMOITYTHOTO BETpa Ul OTJIe-
Ta, BBICKA3aJl MBICIb 00 OKOHYATEIEHOM MPHOO-
mennu Kpab0a x Mupy NMOUIMHHOHN TMO33HUH, TO-
pa3sHOMy HHTepHpeTHpoBaHHy0 A.B. JlpyxuHu-
HbIM («IIpounTaBiim 3TO MECTO B PYKOIHCH, 5
yoemuics, uto Kpab6 ecTh mo3T UCTHHHBIN [9,
c.411]) n I'epbenem («Tenepp s BHIKY HCTHH-
HOTO, caMocTosTenbHOrO modtaly [4, c. 179]).
Kpa00 Hamen ype3BbIYaiiHO yJaqyHOE CpaBHEHHE
OLIYIIEHUH YENIOBEKa, KaXIABIIETO IOKUHYTbH
HEHaBUCTHBIC Oepera, TIe «rOCIOJCTBYIOT BHHA
u rosoay (“guilt and famine reign”), ¢ moBene-
HUEM JIACTOYEK, FTOTOBUBLIMXCS K OTIIETY: “As on
their neighbouring beach yon swallows stand, /
And wait for favouring winds to leave the land, /
While still for flight the ready wing is spread: / So
waited I the favouring hour, and fled / Fled from
these shores where guilt and famine reign” [11,
c. 4] [Kak Ha ux coceaHeM Oepery BOH TaM Jia-
CTOYKH CTOAT / W IyT OIaronpusTHEIX BETPOB,
4TO0OBI OCTABHUTH 3eMJII0, / B TO Bpemst kak Bce elie
JUIsl TI0JIETa TOTOBOE KPBLIO pacmpoctepTo: / Tak
JKIaN s ONMarompusATHOTO 4aca, u coexarn, / Coe-
’KaJ OT 3THX OEperos, rje BUHA U TOJIOJ] TOCIIO-
cTBy0T|. B cBoem mepeBone ['epOens B momHOM
Mepe He niepe/ial SBHOU JUIsl aHTJIMHCKOTO OPUTH-
HaJla apajuiesl MeXIy OKHIaHuEM «OiIaronpu-
ATHBIX BeTpoB» (“favouring winds”) macrouka-
MU u «OiaronpustHoro yacay (“favouring hour”)
yenoBekoM («Ilogo6HO acToukam, KOTOpbIE psi-
namu / CTOSIT Ha OTMENH, C MOJBIATHIMH KpbLia-
MH, / U 5Ky T, 9T00 OTIETETH C MOy THBIM BETEp-
koM — / W s cTosut m xman Ha Oepery MOpcKoM /

MN3BECTUA BI'IIY

MuHyTBI — OpOCUTH BCE M B Kpail ApYyroit ym-
yatbes...» [6, c¢. 120]), npu 5TOM HeEratuBHOE
BOCIIPUSTHE TEPOEM OKPY’KArOLIET0 MHpa ObLIO
MOJTHOCTBIO YTPA4yeHO, OIMYIIEH MOBTOpP TIJIaroja
“flee” («cOexarpy), NOKA3bIBABIINI Kax1y Oer-
ctBa B BelpakeHun “...and fled / Fled from these
shores...” [...u cOexain, / COexan or 3Tux Oe-
peros...]. [Ipugem ecan B KpaOOOBCKOM OPHTH-
HaJle WCIOJIb30BaH TJ1aroyl COBEPLIEHHOTO BHA
«coexam» (“fled”), moarBepikaaromuii coBepIie-
HHE JEHCTBHUS, TO B PYCCKOM IEPEBOAE NPH I10-
MOIIIY TJIaroJI0B HECOBEPIICHHOTO BHA «CTOSLI»,
<«OKZ1aJD» TIOKa3aHO JINIIb OKHUIAaHNE Ya9HOTO MO-
MeHTa Juisi OercrBa: «M s crosi u xknan Ha Gepe-
Ty MOpCKOM / MUHYTHL. .. ».

Bmecre ¢ tem B mHTepmperanmu IepOes
MOYKHO BUJIETh CYIIECTBEHHbIE MapaJUICIHN C MO~
ctpouHbIM nepeBonoM A.B. [pyxununa: «Ilo-
JIOOHO JIACTOYKaM, YTO PsIaMH CTOST Ha KParo OT-
mend, / Y pacKpbIBIIM TEMHBIE KPBIIbSI, JKIYT JUIs
oTyIeTa IOy THOTO BeTpa, / U s cTosin Ha HerocTe-
MIPUUMHOM Oepery, W jkaajl MUHYTbI, / UT00 oT-
JIeTeTh Ha JPYToil Kpaii, ¥ MOKUHYTh 3TH Oeperay
[9, c. 411]. OueBUAHO CXOJCTBO KaK Ha JIEKCHUYE-
CKOM, TaK M Ha IPaMMAaTHYECKOM YPOBHSX: OT-
JIeNIbHbIE (pa3bl JPYKMHUHCKOTO TTepeBoia («mo-
JOOHO JTaCTOYKAM», «PSIIAMH CTOSIT», «HA KParo
OTMEITN», CGKAYT JUIsL OTJIeTa MOIYTHOTO BETpay,
«M g CTOA HAa HETOCTCIIPUUMHOM 6epery, u XKaal
MHUHYTBI», «Ha APYTOil Kpai»), B CTPYKTYpPHOM
U COZEPIKATENbHOM IUIaHaX OTKIIOHSIOIIUECS OT
AQHIIINIICKOTO OPHUTHHAINA, IIPUCYTCTBYIOT JHOO B
WJICHTUYHOM, JTMOO B 4yTh M3MEHEHHOM BHJIC B
nepeBojie ['epOenst: «mogo0HO JacToIKamy), «psi-
JIAMU CTOSIT», «HAa OTMEJN», <OKAYT, 4T00 OTIIe-
TCThb C NOIMMYTHBIM BETCPKOM», «U I CTOAI U KOAJI
Ha Oepery MOPCKOM MUHYTBI», «B Kpall APYToi».
IMoxanyit, moactpounslit nepeson A.B. [Ipyxu-
HUHA W TO3THYECKas WHTeprperanus ['epbens
CYIIECTBEHHO PAaCXOJATCs TOJIBKO B OJIHOM JeTa-
au: B cruxe “While still for flight the ready wing
is spread” [B To BpeMs kak Bce emie Ui ToieTa
rOTOBOE KpbUIO pactpoctepto] ['epOens obparian
BHUMaHHE Ha TO, YTO JIACTOYKH CTOST «C TOIb-
ATBIMH KPBIJIAMU», B TO BpeMsl Kak J{py>KUHIH pa-
HEe TOBOPHJI O JIACTOYKAX HECKOJIBKO 00JIe€e BOJIb-
HO, 100aBisisi B ONMCAaHWE MPAYHYIO [BETOBYIO
TOHAJIBHOCTD — «PACKPBIBIIN TEMHBIC KPbUIbSA».

Ony6mmkoBanubie ['epbenem B 1857 1. cTu-
xotBopeHus «llokunyras» u «Canpba» mpen-
CTaBIISIOT c000# /Ba 3mm30/1a u3 modmMel Kpaboa
«IIpuxoxnckue crimckm» (“The Parish Register”).
Bocniomunanums IMPUXOJACKOI'0 CBANICHHUKA O
MPOCMOTpPE YYETHOM KHHUTH IPUXO0J]a, COAepKa-
e 3aMCH O COBEPIICHHBIX B UCTEKIIEM TOJY
0o0psiax KpeIIeHWs, BEHYAHWA W OTIEBAHMSA
YCOIIIINX, COCTABIISIS CIOXKETHYIO KaHBY TIOOMBI, B
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TO K€ BpPEMsI HE OTPaHWYMBAIOTCS ONUCATEIHHOM
¢axrorpadueii. DTo HArJISIHO BUAHO HA IPUMEpE
OTPBIBKOB, BbI3BaBIINX HHTEpec ['epdemnst. Ctuxo-
TBOpenue «IlokuHyTas» — 310 (hparmMeHT u3 mnep-
Boii wactu «[Ipuxoackux crnuckoB» “Baptisms”
(«KpecTrHbI»), 3aKIIOYATEIBHBIE CTPOKH HCTO-
pun nodyepu MenbHUKa Jlrocu, koTopas Harepe-
KOp BOJIE OTIIA MTOJIFO0MIIAa MOpsIKa YHIIbsIMa U OT-
Jlanack eMy; ee, 0epeMeHHYI0, BBITHAIIM U3 JI0OMa.

B moame KpabGba Jlrocm oxasbIBaeTcsl Ha-
eInHEe cO cBoel Oemoil u, Oyaydn OTBEPrHYTOMH
OKpY KAIOUIMMH JIFOJIbMH, BBIXOIUT Ha BeYep-
HIOIO YJIUILy, CTapasich MPU 3TOM OCTaThCs HE3a-
meuennoi: “Throughout the lanes she glides, at
evening’s close” [12, c. 7] [Ilo mepeynkam oHa
CKOJIb3WT, Ha 3akare Beuepa). 11 B moxcTpouHoM
nepeBoie JlpyKuHHMHA, U B OPHUEHTHPOBAHHOM
Ha Hero repeBojie I'epOerst ATOT HIOAHC yUTEH,
BO MHOTOM OJiarofapsi TOYHOMY MepeBOjy IJia-
rona “glide” («ckomp3uTh»): «Tuxo OGpoauT OHA,
OyITO CKOJIB3sI TIO 3eMIie, B BeuepHuii 4ac, / [1o-
cpenu mycThiX mounei...» (A.B. Hpyxwunun) [9,
c.429] — «Yytb HacTynuT Beyep, YK OHa Bbl-
xoauT / U3 nBepel M30yLIKK W HECIBIIIHO Opo-
mut / Ilo momsM MMyCTBIHHBIM, OYATO TPOCKOJb-
3as» (H.B. 'epbers) [6, c. 120]. B unTepnperanuu
J.E. MuHa, BBIIOJIHUBILETO BO BTOPOH IOJIOBU-
He 1850-x rr. nepeBoj NepBOH YacTU MOIMBI, HE-
3aMETHOCTh JICBYILIKHM [T0Ka3aHa Yepe3 CPaBHEHUE
¢ TeHblo: «B BeuepHnii gac, Kak TeHb, OHa OpeeT
B nosisix» [10, c. 137]. U3moxkaenHocTs Jltocu 3a-
OGotamu 0 MaJbIe, BeIpaskeHHas Kpabbowm ¢ mo-
MOIIIBI0 MHPUHUTHBA “to repose” («4TOObI OT/I0X-
HyTb») B ctuxe “And softly lulls her infant to
repose” [12, c. 7] [ HexxHO yOarOKMBaeT CBOETO
MJTaJICHIIa, YTOOBI OTIOXHYTh|, HE HAlLIa OTpa-
JKEHUS B PYCCKHX TI€PEBOJIAX: «...THXO yKaunBast
cBoero pebenka» (A.B. Hpyxunun) [9, c. 429];
«CBoero pebenka Oepexxno kagas» (H.B. T'ep-
6enp) [6, c. 120]; «Crapasice ykauath peOeHKa Ha
pykax» (I.E. Mun) [10, c. 137].

Hepwmsmuit B3rmsan (“viewless look™) me-
BYIIKH, HE 3aMEYalOIIUi JyHY, 30JI0TALLYIO psiOb
pyuss (“Then sits and gazes, but with viewless
look, / As gilds the moon the rippling of the brook™
[12,c. 7] [TToTOM CHANT ¥ TPUCTAITBHO TIISAIUT, HO
HEBHUIIMM B3msiaoM, / Kak 30motut myHa psiob
pyubsi]), CpaBHUBAETCA B MOJCTPOYHOM MEPEBO-
ne JpyXnHWHA 1 CIEIYIOIIUM 332 HUM IEepeBO-
ne ['epbenst ¢ cusinuem nyHbl: «Korna ona caaur-
Csl M TJISIAUT BJallb, HUUETO HE BUMISIIMM B3IJIS-
noM, / TToxoxkuM Ha OTOJIECK JIyHBI, B OKPaWHBEI
pyuss» (A.B. dpyxunun) [9, c. 429]; «Csner —u
B ITPOCTPAHCTBO CMOTPHT O€3 Co3HaHbs / B3opowm,
xonojaHee JyHHoro cusiabs» (H.B. I'epGens) [6,
c. 121]. TlepeBog Muna TOUHEE, XOTS UCTIOIB30-
BaHME IJIaroja «cepeOpuTh» BMECTO «30JI0THTHY
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(“gilds’) B COOTBETCTBHH C TPATUIHSAMU PyCCKOMH
MI033UH, B KOTOPOH TpaJMIIMOHEH 00pa3 cepedpu-
CTOH JIyHBI, TPUJAET KAPTUHE HEKOTOPYIO XOJIO -
HOCTb, HE CBOMCTBEHHYIO aHTJIMHCKOMY OpHUTHHa-
JIy, a CJIOBOCOYETAHUE «CTPYHKU pyuyeiika» 3BY-
YHT CJIAINABO U 1K€ OTYACTH BBITYPHO MO CPaB-
HEHUIO ¢ KpabOOBCKOMU «psiObIo pyubsk» (“rippling
of the brook™): «b caaeT u TIAAAUT HE 3PAUMHU
ouamu, / Kak ctpy#iku pydeiika cpeOpHT JiyHa JIy-
gamu» [10, c. 137].

[epeBonHoe ctuxorBopenwe ['epoenst «Crazp-
0ay siBisiercst pparmMeHToM U3 BTopoit yactu «I1pu-
XOJICKHX CIHUCKOB» “Marriages” («BeHuaHus») —
HayajioM wuctopun Oudu JlaycoH, BOCIPOHU3BO-
JIIM  00psiT OpaKoCOYeTaHMs, CTAHOBSIIIHINCS,
o 3amblciry KpaOba, cBoeoOpa3HOl CTYIEHbIO OT
CYACTIIMBOM 1 CBETJION JIF0OOBHOM MIMIUTHN ACBYIII-
KM K €€ TOPECTHOW >KM3HM B 3aMy»kecTBe. I3Bect-
HO BOCXHIIICHHE 3MU3010M BeHuanust Oubu [lay-
COH MHOTHX COBpeMeHHHKOB KpabOa, KOTOpEIi B
TIPEJIMCIIOBUH KO BTOpoMy M3iaHuto «IIpuxoycknx
CIIUCKOB) C OJ1aroroBeWHBIM 4yBCTBOM PACCKa3bl-
BaJI, YTO «3TA YacTh MOAMBI, YnTaHHAsT POKCOM BO
BpeMsi TOCJIeAHEH ero OONie3HH, M3BJIEKIA U3 YCT
YMHPAIOILETO 0OpaTopa BOCTOPKEHHOE 0JI00pEHUE
(em.: [9, c. 431]); mo muenmro JI. Jxeddpw, «Best aTa
KapTHHA €CTh O€3yKOPH3HEHHEHIIIEE COBEPIICHCTBO
B cBOeM poze» (eM.: [9, c. 432]).

OCHOBHBIE PUYHHBI Opaka — OEpeMEHHOCTh
JIEBYIIKN OT OpOCHBILIETO €€ JIOOOBHHKA M He-
00XOJIMMOCTb TPHUKPBITH CIYYUBIIHKCS 1030D —
KOppeKTHO 00BiAcHsmch Kpabbom ommcanu-
€M CBOOOJIHO CBHCAIOIIETO IUIAIa HEBECTHI: “By
long rent cloak, hung loosely, strove the bride, /
From every eye, what all perceived, to hide” [12,
c. 16]. [JnuHHBIM 3aMMCTBOBAaHHBIM IJIAIIOM,
CBHUCABIIMM CBOOOJHO, IbITajgach HeBecta, / OT
Ka)KJI0T0 IJ1a3a TO, YTO BCE MOHMMAJIH, CKPBITH].
JpyXMHUH NOAYEPKUBAI, YTO TJIATHE HA HEBECTE
BHCEJIO0 HEKPAaCHBBIMHU CKJIaJKaMH, B elie 00Jb-
el CTeNeHn ACIaBIIUMU IIPUMETHBIM «BCAKOMY
TJIa3y» TO, YTO IBITAJIACh CKPBITH HOBOOpadHas:
«HanpacHo HeBecra, KyTasichb B IIHUPOKOE ILIa-
The, BUCEBINIEE HEKPACHBBIMU CKiaakamu, / Cu-
JUJIach CKPBITh TO, YTO OBUIO MPHUMETHO BCSIKO-
My Tiazy» [9, c. 431]. 'epbens BHOCHIT B TIEpEBO
CBOM MITPHXH — 3aMeHsI «muramy (“cloak™) ab-
CTPaKTHBIM «HapAA0OM», YIIOMUHAJ PO CTBIAJIN-
BOCTb OepeMEeHHOU JEBYIIKH: «...HampacHo mMo-
noxasi, / Lllupokuit cBoi Hapsi CTHIUIMBO ONPaB-
nsis1, / [IpUKpBITE cTapanack To, 9TO OBUIO TaK 3a-
MeTHO» [6, c. 119].

3HayHuTeNbHAS YacTh (pparMeHTa IOCBSIIe-
Ha ONMCAHUIO YYBCTB XXCHUXA, TO TPSTABIIETO,
TO MOKAa3bIBAIOIIEr0 CBOE JIMLO, HA KOTOPOM OTO-
Opakarrch 60pbOa Mo30pa M THEBA, 3aKUTIAFOIIAS
B cepAle sApocThb. M3 ero coznanumsi, «cOUToro ¢
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TONKy Tps3HBIM TmBOoM» (“‘confused with muddy
ale”), Ha OKpY’KalOIIMX HUCXOAWIIA KaKas-TO XMy-
past IMKOCTh, HE TIPE/IBEIIABIIIAs HEBECTE CEMEITHO-
ro cuactbsl. Ecin B iepeBoje JIpy>KUHMHA «11030p»
(“shame”) u «ruHeB» (“anger’’) Ha NuUIle )KEHMXA TIe-
peIaHBl aIeKBATHO («CTBII OOpPOJICS CO 37000M»),
IPH 9TOM COXPaHEHO BIIOJIHE HEHTpaIbHOE BOCIIPH-
SITHE JIMIHOCTU Tepos («Manpunika-KeHux, oec-
TIOKOIHO BepTsich Ha cBoeM Mecte, / To oTBopaun-
BaJI, TO Ka3ajl BCEM CBOE JIMIO, HA KOTOPOM CTBbIJ
Goporicst co 3110001, / MyTHBII 3716 HIyMET B €ro
royioBe, OerreHcTBO — B cep/te. / OH MPOM3HOCHIT
CBOM OTBETHI TOPOIUIMBO M HECKJIAJHO, / A 4epThI
JIMIA B 3TO BPEMsI IPUHUMAJIN JIUKOE BBIPAKECHHE /
W He mpopoumMiy HUYETO XOPOILIETO JUIS CIELyIo-
mux aHei» [9, c. 431]), To B nnrepnperanyu ['ep-
Oenst «KEeHUX-MAJBUMIIKa» OXapaKTepU30BaH HC-
KITIOYUTEIIBHO B HETATUBHBIX TOHAX, IPU MTOMOIIH
NpUJIaraTeNbHbIX «IPECTYITHBIN», «3II0i», «037100-
JIEHHBII: «B3BOIHOBaHHBINA KEHUX-MAJIbUHILIKA
HenprBeTHO / To moTyIwIst r1asa, To MoIHUMAIT HX
cHOBa —/ 1 GBLIO MHOTO B HUX HPECTYITHOTO U 3710~
r0; / B ropstdeii rosioBe mrymen 311b ¥ nBo, / A Oe-
IIEHCTBO B Ipyau. HecknamHo, Toporumiso / O6eTh
OH CBOH TIpom3HOCHI Tipent borowm, / A Ha mIie ero,
03710051IeHHOM | cTporoM, / Kazanocsi, coBcem nHast
MBICTTh Omyknana / M B Oy/ymiem KeHe He MHOTO
obemana...» [6, c. 119].

Kpab6 akueHTHpOBaI BHUMaHHE Ha MOBeEJe-
HUM JKCHIIWHBI T10CIE BEHYAHUS, 1TO{YEPKHUBAI
ee IMOKOPHOCTh MY)KY, CMHUPEHHE C CO3/1aBIINM-
Csl TIOJIOKEHHUEM, TIPH 3TOM XapaKTepHU3ys ee Cy-
Ipyra Kak THpaHa ¢ TOLIMM KOIICIbKOM, HIITyIIe-
ro nBeph nada. s ['epOens, HanpoTUB, TIOBeIe-
HHE My’ka OBbIJIO OYE€Hb 3HAYNMBIM, B CBSI3H C YEM
OH JIBK/IbI IOBTOPHJI JIEKCEMY «TPAKTHUP», & YII0-
MUHABLIUICS B AHIVIMHCKOM IMOJUIMHHUKE «I10-
ciennuit mmmsumHry (“final shilling”) 3amenwn
Ha «IOCJIEOHUN MEIHBIM TpOIl», B PE3YyJIbTATE
4Yero W TPaKTUP, W IPOIUTHIA I'POII CTAJIH CBOE-
00pa3HBIMH CHMBOJIAMH TIPOIIAHHS CO CYACTIIH-
BOW KM3HBIO: «M BOT OHM WIYT — BBIXOZAT, HO
He psiaoM: / Tupan uner oguH. biayxiaas MyTHbIM
B3TJsIIOoM / W TommiA KOMIedeK CBOHM IIymas py-
Koro, / IlornsapiBaeT OH B Ty CTOPOHY MOpOIO, /
I'me Obu1 TpakTup. Bo ciexn maru cBou TOPOINHUT /
Hecuacrnas sxena... M Obin 6e3ymHO mporuT /
Ilociequuil MenHBINM rpoul, B IVIa3ax €€, B Tpak-
tupe. / 11 BOT OHU HIYyT IO yiIHUIEe K KBapTUpE /
HecuacTHoro otia HeBecThI, 4T0OBI 000uM / TIpo-
CTUTBCSl HaBCeTAa C JIIO0OBBIO M TIokoem» (Tam
xke, c¢.119— 120). IToxcrpounuk JpyxnHuHa,
aJICKBaTHO PACKPHIBABIIMNA OCOOCHHOCTH TOBE-
JICHUSI U My>kKa U )KEHBI, ObIJI KOpOYEe aHTIINHCKO-
ro OpUrMHaia u nepesoja ['epOes, ogHaKo mpu
ATOM BITOJTHE TOYHO TepeaaBai KpaOOOBCKHUI 3a-
MBICEJI, IOMYCKasl 3aMEHBI BCEr0 HECKOJIBKO CIIOB

MN3BECTUA BI'IIY

(BMecTo aHTIHiickoro maba — TaBepHa, BMECTO
HaBCerJa yTPaueHHOTo MOKOS — MOTEPSHHOE CO-
rnacue) (eMm.: [9, c. 432]).

JesirenbHoCTh 'epOenst B HCTOPUYECKOM T1Ia-
HE COBMAjia C CYIIECTBCHHBIMU IIEPEMEHAMH B
BOCTIPUSITHM  TIEPEBOTYECKOTO TBOPUYECTBA, BBI-
3BaHHBIMH POCTOM YHTATEIbCKOrO MHTEpeca K 3a-
TIATHOEBPOIICHCKON  JIUTEepaType, OOIIeCTBEHHO-
TIOJINTHYECKUMHU TIporieccamu B Poccnu, BO3HHUK-
HOBEHHEM Pa3HOUMHHOW HWHTEIUIUTCHINH, CTpe-
MHUBILEICS OBJIAJIETh MUPOBOM KYJIBTYpOU U CyIIe-
CTBEHHO pACHIMPUBIICH KpPYr YHTaromel Mmyomm-
ku. V1 XOTsl B pacCMOTPEHHBIX HAMH TIEPEBOJAX M3
Kpabba MHOro JIMTepaTypHBIX LITaMIIOB, OaHAIIb-
HOCTEH, a TakKe MPOM3BOJIBHBIX TOOABICHUH, HE
MMEIOIIMX COOTBETCTBUH B OPHTHHANIAX M 00YCIIOB-
JICHHBIX BIIMSIHUEM HEIOCTATOYHO TOYHOTO MOJI-
cTpouHoro nepesoxa Jpyxunnna, 3acayru ['epoe-
751 B TiomyJsipu3anmu Hacneausi Kpadboa B Poccnu
OYEBHIHBI U 3HAYUTENBHBI — OH OBUI MEPBBIM, KTO
BHEC TBOPYECTBO IT0ITA-CBSAIICHHUKA B COCTABIICH-
HYI0 UM PYCCKOSI3bIUHYIO aHTOJIOTHIO aHTJIMACKOMN
MOA3HN «AHTIIMICKUE TIO3THI B Onorpadumsx u 00-
pazmax» (1875), ocyIecTBUI OCTAIOIIUICS €1H-
CTBCHHBIM U TIOHBIHE MOITUYECKHUIA NepeBos (par-
MEHTA IT0AMBI «J{epeBHS», @ TAKIKE IPEIOKHUIT COO-
CTBEHHbIC MHTEPIPETALNH JBYX SIPKHX, 3aIIOMUHA-
FOLIMXCS AMTH30/10B U3 «IIpHXOJCKUX CITUCKOBY.
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N.V.Herbel as the interpreter of George
Crabbe’s poem fragments

There is for the first time carried out the comparative
analysis of the original texts of George Crabbe’s poem
fragments “The Village” (1783) and “The Parish
Register” (1807) and their Russian translations made
in the second half of the 1850s by N.V.Herbel. There
are also analyzed the word-for-word translations of
Crabbe’s poem fragments made by A.V.Druzhinin in
the middle of the 1850s that in many respects became
the basis of N.V.Herbel’s further interpretations.

Key words: George Crabbe, Russian and English
literature and historical and cultural relations,
artistic translation, reception, comparative linguistics,
tradition.

B.A. TABPHKOB
(bpanck)

K BOIIPOCY Ob ABTOPCTBE
B IECEHHOMU MMO33UHU

B necennoii noszuu cywecmeyem HeckoIbKo munog
NOPOACOCHUs CUHIMEMUYECKO20 MEeKCMA: Om
«OOHOABMOPCKO20» (Nesey A6NIAemest AGMopPoM
MY3bIKU U HOIMUUECKO20 MEKCMA) 00 AHOHUMHO20
(epynna coszoaem necrio Koiiekmugho). Coenana
NONLIMKA 6bIPAGOMANs Memoo («A8MopPU308aAHHbBLL
MEKCMOYEeHMpPU3M») onpeodeienus agmopcmed 8
CUCMeMax CMeuanno20 CeMuo3Uca ¢ MouKu 3peHus
JUMepamypoeedeHus..

C~—N I _—"D
KntoueBble crioBa: a6mopcmeo, necennas
NO33Usl, CUHIMEMUYECKUL MeKCm, CyOmeKcmol,
gopmonopoxcoarouas uHmeHyus, a8Mopu308aHHbIlL
MeKCMOYEeHMPU3M.

Bonpoc 06 aBropcTBe sBisSieTcs, 6€3 COMHe-
HUS, OJHMM M3 CaMbIX CJIOXKHBIX B JIUTEPATYPO-
BEJICHUH, KOTOPOE 3aHUMAETCsI IIECEHHOM M033H-

AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMbBI JIUTEPATYPOBEJEHMUS

eil, BBHIYy MHOI000pasusi MEXaHH3MOB ITOPOXK-
JIEHHUs] ECEHHOro TeKcTa. PemuTs 3TOT Bompoc
MOKHO TOJBKO B €IMHCTBE C JPYTUM — BOIPO-
COM O CTaTyce M IpaHHUIaX CHHTETUYECKOTrO TeK-
cta. OTMETHM, 4TO JUIS HAC TEKCT — 3TO HE TIOCTO-
SIHHO OTKPBIBAIOILIEECs] BOBHE JAUCKYPCUBHOE 00-
pa3oBaHue, a HEUYTO 3aMKHYTOE aBTOPCKOU (pop-
Mmonoposcoaioweti unmenyuet. Takum oOpazom,
MBI OTPaHMYMBAEM PAMKH TEKCTa HMCCIICTOBAHU-
€M 3BYyYalllero TEeKCTa MPEXk/Ie BCEro «B ceden, a
HE B JUaJore ¢ APYTUMH TEKCTaMH, T.€. II0 BO3-
MOXHOCTH U3y4aeM ero 0€30THOCUTEIILHO «HEaB-
TOpcKoi aBTopu3auum». Iloayyaercs, 4To Mbl uc-
KyCCTBEHHO OTCEKaeM «I100ETH» TEKCTa B IPyTHe
TEKCTOBbIE U HETEKCTOBBIE PEATIbHOCTH (HE OTPH-
nasi, OJlHaKO, HEOOXOJAMMOCTH TOJ00HOTO pac-
CMOTPEHHUS B JIPyTUX KOHTEKCTaX — PEHpe3eHTa-
TUBHOM, PELIEITHBHOM H T.[.).

Ham meron, OCHOBaHHBIM HAa yCTaHOBJIEHUU
ABTOPCKOU (POPMOIIOPOXKIAIOIICH MHTCHIIUK, Ha
MIEPBBIH B3IV MOKHO Ha3BaTh «aBTOPOIIEHTPH-
4EeCKHM», OJJHAKO 9TO He cOBCeM Tak. CBEpXIEHT-
pU3M B HallleM Ccliydae MOJApa3yMeBaeT TOTajb-
HYIO aBTOPU30BAHHOCTb TEKCTa — TOJBKO TO, YTO
HETIOCPEICTBEHHO COYMHHI U UCTIOJIHUII CaM aB-
TOp, SIBIISIETCS] aBTOPCKUM TekcToM. Ho T.k. cuH-
TETHYIECKOE ITPOM3BEJCHUE — 3TO CBEACHHE CyO-
TEKCTOB PA3HOTO IPONCXOXKICHHS, TO CBEPXIICHT-
pHuUecKasl ycTaHOBKa MOXKET TPUBECTH K paccio-
€HHUIO KOHKPETHOM MECHM Ha HECKOIBKO «pa3s-
HOABTOPCKUX» TEKCTOB (B INpEJeiie «IIpOU3BEIe-
Huil»). [IpoucxomuT 3T0 MOTOMY, UTO «POK JieNa-
€T OCHOBHOM TBOPUECKOI eqUHUIIeH TpyNITy (aH-
camOuib, 09H1). Jlaxke B poK-TpyIIax, rjie rocrno/-
CTBYeT OECCIOPHBI uep, BKIa OCTAIbHBIX €€
YJIEHOB OBIBAET 3HAYMTEIICH: apaH)KHUPOBKa, HC-
MOJTHEHNE, 3aTHCh Ha TUIACTHHKY, O0IIuil OamaHc
3By4aHHs, TOHYC, HACTPOCHNE — BCE 3TO IO CO-
BMECTHBIX yCHJINI My3BIKQHTOB, UTOT KPOIIOTIIH-
BOW pabOTHI B CTYJMM WM PEIICTUIMH Nepej ra-
crpossimuy [4, c. 107].

JlomycTum, MECHI0 UCHOJHSIOT TPHU 4YeIoBe-
Ka — BOKJIHCT (OH e, HallpuMep, TUTApUCT), KJla-
BUIIHKK ¥ OapabaHimk. [Ipu ycinoBuu, 4To mos-
TUYECKUH TEKCT HalMCaH MEBIIOM, OJHOBPEMEH-
HO Ha CIICHE 3BydYaT TPH TEKCTa: MOITHYECKO-
BOKQJILHO-THTApHBIN (aBTOp 1), KIIABUIIHBIN (aB-
TOp 2) B «ymapHEIi» (aBTOp 3). MOKeT OBITh KOH-
CTaTUpOBaHa HEKOTOpas (MMEHHO HeKkoTopas!)
ABTOPH3allUs, €CIU BECh MY3bIKAJIBHBIHN Psil — 3TO
COYMHEHHE aBTOPA MO3THYECKOro TeKcTa (JIujae-
pa rpymmsl). B 3ToM citydae HeaBTOPCKOE HCTION-
HEHHE BBI3BAHO HEBO3MOXKHOCTBIO HIpaTh Cpa-
3y Ha HECKOJIbKUX MY3bIKaJIbHBIX HMHCTPYMEHTaX
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